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(A Magyar Futár eredeti képriportja) 


A honvédvezérkar főnökének hadijelentései sze- 
rint honvédeink, akik a Kárpátok hegykapui előtt, 
a határok előterében küzdenek a bolsevizmus nyu- 
gat felé törő hordái ellen, diadalmas előnyomulás- 
ban söprik el a hágók közeléből az ellenséget. Ellen- 
állhatatlan támadások, lendületes rohamok követik 
egymást s a mindenfelól összegyüjtött szovjet tartalé- 
kok se képesek a magyar harci erők megállítására. 
A helyiségek egész sorát foglalták el csapataink, az 
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ég minden, a magyar bon- 
ved lendületes támadását 
azonban nem tudja feitar- 
tóztatai a lángoló faiu 
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Gyalogsági lövedékek fütyülnek, tűzérségi repeszek zenélnek a levegőben... Li 2 
fedezéket a mélyentekvő homokszakadékok nyujtanak 


MÉLYEN AZ ELLENSÉG ARCVONALA MÖGÖTT JAR Mİ 


LÓKESZÍTES BEVETÉ PRUTN: a gép. A mogiigyelótiszt tűzkész állapotba helyezi a géppusk 
¥ est AL kat s pár tartalékrakaszt helyez kezeügyébe . . . 
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együttműködő német haderő bajtársi támogatásá- 
val, amely rohamlövegeivel és zuhanóbombázói- 
val puhítja meg a terepet a honvédek fergeteges 
rohama előtt. A haza szabadságáért küzdő magyar 
katona ugyanazokon a csatamezőkön, ahol apái 
verekedtek, ugyanezzel az ellenséggel szemben, a 
dicsőséges elődökíföz méltó módon állja meg helyét. 
Győzelmes csatáiban a nemzet féltő szeretete, büsz- 
kesége kíséri! 


EGY 401/, CM.-ES LÖVEGÜNKET :ÜRÍTIKe a tüzérek, egy Sztaniszlau térségében folyó 
ütközet alatt . 
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` ÛJ HEVEDEREKKEL PÓTOLJÁK AZ ELHASZNÁLT LŐSZERT 


A magyar katona acélos karja védi a Kárpátokat 
olyan lendülettel és önfeláldozással, hogy teljes 
bizalommal tekinthetünk a jövő telé, amikor olyan 
hőseink is vannak, mint LÖVEY DÁNIEL, egy 
utász zászlóaljnak zászlósa, aki nagymennyiségű 
robbanóanyaggal rávetette magát egy T. 34.-es 
szovjet páncélosra, s annak megsemmisítésekor 

maga کا‎ hősi halált halt. 
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tásával! Nem rémregény ez, hanem a tegnap 


szégyenletes, igaz története, kegyetlen tanulsá- 
gokkal... Milyen szépen tudták pedig szavalni, 
hogy ebben az országban nem lesz többé 1919, 
szinte könnyeket csaltak zengő páthoszu mon- 
dataik a félrevezetett magyar szemébe. 


Mit akarnak 


most ezek a frontot járt s itthon a szégyen ke- 
serves kálváriaútjára kényszerített katonák, akik 
a maguk szemével látták: mit tett az orosz nép- 
pel a bolsevizmus, a zsidóság, tehát ismerik a 
marxizmus igazi ábrázatát és ismerik ezt a faj- 
tát is, olyan közelről, mint senki más? Meg- 
mondják s programjuk egyetlen szóban össze- 
foglalható volna. Rendet. Becsületet. Helytállást. 
Nyiltságot. Örségre állni, mint ahogy odakint, 
a csontig fázlaló hideg moszkovita télben, vagy 
a szteppe vak forróságú nyarában őrségre álltak: 
vigyázni, nehogy halálos támadás érje a gyanút- 
lan országot! A Keleti Arcvonal Bajtársi Szövet- 
ség a tegnapi front katonájával akarja biztosí- 
tani, hogy itthon rend legyen, hogy kialakuljon 
az egységes, tehát küzdőképes, nemzetiszocialista 
szellemű társadalom, hogy a magyarság, nemzeti 
becsületéhez híven, német szövetségesünk olda- 
lán minden erejével vegyen részt a zsidóbolse- 
vizmus és szövetségesei ellen folyó harcban s 
hogy ezen a földön minden a küzdő katonáért és 
a győzelemért történjék. Az erőt, elszántságot, 
hitet ajánlja fel a tegnapi honvéd a munka és 
harc döntő jelentőségű frontjain, s az ország- 
näk el kell fogadnia a becsületes kínálkozást. 
A harc még csak ezután indul meg 
teljes, ‘irgalmatlan totalitásában, 
s bizonyosak lehetünk felőle, hogy 
azok az erők, amelyek egyszer már 
széjjelrágták a küzdő katona mö- 
gött a dolgozó hátországot, s teg- 
nap is megkísérelték ugyanezt, 
nem tünnek el a történelmi súly- 
lyesztőben néhány, — még olyan szigorú 


` és egészséges, —intézkedésre! Itt marad- 


nak a hátunk mögött, örökké ugrásra készen, 


minden pillanatban hátbatámadni ` 1 
az életéért verekedő és vetejté —— 


kező nemzetet! Ez a fajta nem 
olyan, hogy egykönnyen lemond- 
jon a hatalomról, melyet már-már 
kezében érzett. Minden tisztességes, 
józan magyar embernek csak helyeselnie lehet 
a keleti csaták bajtársainak bátor és őszinte 
riadófuvását. Lehet, hogy akadnak majd az or- 
szágban, akik megint óvatosságra intenek, akik 
úgynevezett józan tanácsokat akarnak adni, mér- 
sékletet ajánlanak, s ezek kártékony befolyását 
jótékonyan közömbösítheti az egykori front- 
katona engesztelhetetlen céltudatossága és győ- 
zelmi szelleme... 


Ez a front, 


idebent az országban, nem lehet eléggé elszánt, 
kemény! A földalattiserők felől ne áltassuk ma- 
gunkat, hiszen halálos a harc kettőnk között: 
vagy ők, vagy mi örökre elbukunk a végén... 
Nincs kegyelem, nem lehetünk gyöngék, elnézők, 
mert ők se irgalmaznának, ha egyszer a hatalom 
a kezükbe kerül. A keleti front bajtársaira nagy 
szükségünk van, s annyi bágyadt szer- 
vezkedés, annyi ál-marcona fogad- 
kozás után jőjjenek csak ők, akik 
Urywnál, Sztarijoszkolnál, 
tojaknál megmutatták, hogy a 
küzdő szellemésáldozat igazi kép- 
viselői. Engedjük őket beszélni, mert igen 
tanulságos dolgokat mondanak, s hagyjuk cse- 
lekedni, azzal a megvesztegethetetlen nyuga- 
lommal és céltudatossággal, aminek a szovjet- 
harcok تہ‎ adták tanujelét. A hűség és 
igaz, jó magyarság iogán tóbbet kóvetelhetnek 
bárki másnál! S ők nem csar jactat kérnek, de 
a -kötelességet és felelősséget Š vállalni készen, 
mert tudják és ki is mondják: a holnap Magyar- 
országa olyan lesz, amilyennek mi építjük, bol- 
dog, vagy nyomorult volta csak a mi áldoza- 
tainktól függ! 


CMAGYAR EUTA 


. تی‎ de mi nr ges ser 


za a haza határai közé! Ke- 
ve vették észre, hogy miközben az utolsó 

cifista zsidó, s a leghitványabb alkudozó 
kedvű himpellér is belelármázhatott a magyar- 


. ság sorsának intézésébe, tanácsokat adhatott, fe- 


nyegethette a tisztességes hazafiakat, mocsko- 
lódhatott az áldozat és helytállás aa hip 
hangoztatókkal, csak éppen ők hallgattak .. 
Mi volt az oka ennek a némaságnak? Most egy 
megrendítő és őszinte kiáltvány mondja el az 
igazságot ,s magyarázza meg a keleti arcvonal 
magyar hőseinek hallgatag félrevonulását, vagy 
inkább félreszorítottságát. A Nemzetőrben ösz- 
zefogásra hívják fel a fegyveres harc veterán- 
jait a hazai arcvonal erősítésére s feltárják azt 
is: miért nem álltak ki eddig elhatározásukkal. 
Aki magyar ember, tisztességes 
ember hallja ezt a magyarázatot, 
ökölbe szorul a keze tőle. Mit kapott 
a katona, aki életét szánta fel áldozatul, hogy 
megvédelmezze az itthonmaradt dúsak, a. gond- 
talan gazdagodók, a mohó spekulánsok nyugal- 
mát is, a dolgozó ország épségével együtt? 
„Mikor hazajöttél, — olvassuk a kiált- 
ványban, — majdnem azt kérdezték 
tőled, bajtárs, hogy mit akarsz 
itthon? Te, aki megjártad odakint a poklot, 
szédülten álltál meg idehaza a békevilág tobzó- 
dásában, ahol senki se beszélt háborúról, ahol 
senki se akart tudni áldozatvállalásról, s rólad 
úgy elfeledkeztek, mintha sohase lettél volna. 
Békéről, humanizmusról, emberszeretetről be- 
széltek neked, aki a leghalálosabb békétlenséget, 
a legelszántabb harcot és erőfeszítést akartad, 


mert odakint láttad a poklot és tudtad, mi tòr- 


ténnék, ha ez a pokol rászakadna az országra..." 
„Azt hitted, jobboldali országot 
hagytál itt, mikor elmentél, de 
mikor hazajöttél, ótestámentumi 
dühvel rikácsolt feléd a zsidó 
felelősségrevonás hangja és az 
elkövetkezendő számonkérést ki- 
áltotta füledbe. Zsidó munkaadód 
az iránt érdeklődött, hogy annyi 
sek „lógás“ után, mikor kezded 
meg a munkát? Kitanított, hogy 
azért, mért te kint voltál, légy 
csendesebb, hiszen a biztosan el- 
vesztett háború végén úgyis elég 
nehéz lesz tisztáznod, hogy mit 
is csináltál odakünt. 


Szóról szóra elhisszük, 


hogy így volt, hiszen csak arra kell gondolnunk: 
micsoda. végtelen pökhendiség, szemérmetlen 
fölény volt a zsidóság sajtójának szabadjára 
eresztett hangjában, már akkor is, amikor a ma- 
gyar katona a doni állásokat védelmezte, s 
hogyan tanított ki élőket és holtakat az , okos 
magatartásra"... Nem lett volna jó, ha 
ebbe az egyetértő kórusba bele- 
kiálthat a fegyveres arcvonal ka- 
tonájának őszinte hangja, ezért 
kellett, — mint a kiáltvány mondja, — a k e- 
leti csaták magyar hőseinek titok- 
ban, zárt ajtók mögött szervezked- 
niók. „A bolsevizmus koronatanui voltunk, — 
így szól a vádirat a tegnap hangosai felett, — 
félretettek, elnémítottak hát bennünket, nehogy 
ebbe a nemzetgyilkos hangáradatba belekiált- 
hassuk mi is a magyar önvédelem és az európai 
szolidaritás egyedül helyes igéit . . ." Igen, 
mialatt a nyílt és titkos kommunista szándékok 
szabadon harsoghattak a piacon, mialgtt 
Peyer Károlyék érzékenységét ké- 
nyesen kimélve még a rendőri el- 
lenőrzést is megszüntették a mar- 
vista összejöveteleken, v ez ető- 
képző tanfolyamokon, osztály- 
harcos agitétor - kurzusokon, a 
front becsületes katonáit eltik 
tották a ,politizálástól..." Jó volt a 
magyar arra, hogy fegyvert fogjon, érett, hogy 
meghaljon, vagy helytálljon, de mindjárt 
egyszerre éretlennévált, amikor a 
hatalom urainak és zsidó szövet- 
ségeseiknek köreit akarta zavarni 
oly kevéssé diplomatikus magatar- 


beváltani az ünnepélyes esküvéseket, amelyeket . 


Nincs kegyelem, 


a legkeserűbb poharat is ki kell ürítenie a brit 
birodalomnak és Amerikának, ha döntést akar 


az öt éve folyó mérkózésben: "végre kell hajtani 


az invázió kísérletét az európai partok ellen . . . 
Nincs többé egyetlen segédnép 
a kontinensen, melyet neki le- 
hetne kergetni a biztos pusztu- 
lásnak. Elfogytak az országok, 
amelyek esztelenül vállalták az 
angol zsákmány védelmét, 


úzódoztak is ettől a lépéstől s hagyták volna 
g örökös fenyegetésnek a , nagy elözönlést", 
melyről olyan hősi és nagyszerű szavakat tu- 
dott mondani az önön lelkesedésétől megrésze- 
. Fizetni kell Moszkvának a 


annyiszor ismételtek a közös tanácskozásokon! 


. Azt mondják a jelentések, hogy az angliai ki- 


kötőkben. már gyülekezik az inváziós flotta, a 
. kényelmes táborokból az évek óta tétlenül he- 
verő hadosztályok útban vannak a behajózó 
állomások félé, s a katonák talán Dünkirchen, 
Diéppe, vagy Nettuno véres képét látják maguk 
előtt, cseppet se biztató példaként... Lehet, 
- hogy a demokráciák szűkölve ismerték "fel végre 
az igazságot, melyet a harcoló európai nemzetek 
. minden fia tudott kezdettől fogva, hogy: h á b o- 


csak katonai döntéssel lehet‏ و ہو 
megnyerni s ezt a törvényt az‏ 


emberiség egész történelme során 


. kegyetlen következetességgel ér- 


vényesitette is minden .Osszeút- 
közésnél a" megvesztegethetetlen 
scrs... Milyen szép is lett volna az első világ- 
háború mohón összekapart zsákmányát uszított 
népekkel megoltalmaztatni, mint ahogy Chur- 
chillék cinikus kapitalista elgondolása tervezte, 
a nagy trösztök mintájára, amelyekben van ve- 
rejtékező és munkában megrokkant dolgozó, 
meg a hasznot élvező derűs tőkés! Gyülekeznek 
a hajók s talán már fűtik is a kazánokat a ports- 
mouthi kikötőben, az európai vár védői pedig 
készítik az első üdvözlő gránátokat a ködös csa- 
tornában feltűnő flotta számára. Majd meglát- 
juk, talán hamarább, mint gondolnánk, mit hoz 


` a közeli jövő. Egy azonban biztos: vége lesz az 


angolszász hányivetiségnek abban az órában, 
amikor az első hadosztályok partrateszik lábu- 
kat az atlanti vár előterében. Európa úd- 
vózli az inváziót, az edzett har- 
cos elszántságával s azzal a biz- 
tos tudattal, hogy az angol-ameri- 
kai vállalkozás a végső döntés 
percét és a bizonyos győzelmet 


"hozza közelebb! 


Először halljuk 


a hangját annak a magyar fiatalságnak amely a 
végtelen orosz mezőkön, a Don vizéig verekedve, 
a koronatanú hitelességével tud beszélni a bol- 
sevista pokol borzalmairól s a férfiúi áldozat 
dicsőséges jogán követelhet beleszólást a nemzet 
úijának irányításába. Keveseknek tünt fel, hogy 
az a nemzedék, amely 1941 nyarán 


` fegyverrel a kezében elindult a 
virágos vonatokon a csaták fér- 
fivá érlelő, bús és komor forga- 

` tagába, 


milyen csendesen tért 
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Vezéri főhadiszállás 2 A ra لاد دد‎ ge német hadsereg jókívánságait Keltel vezėrtábornagy, Dönitz nagyadmirális, Himmler 


SS parancsnoka és Milch vezértábornagy tolmácsolták Hitlernek, 55-ik születésnapján 


Richart svéd követ a birodalmi kancellária fogadőtermében kitett 4. 
Hitlernek a birodalom nagy ünnepén 
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A terrortámadásokka 
üszkös héz 
kitiztók a 


A omáciai kar doyenje, 
Berlin A Oracion Cesare pápal nun- 1 
clus a német fővárosban élő külképviseletek 
nevében fejezta ki jókívánságait Hitler 

55-ik születésnapján 
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Newyork: 
tek e Jobban szaporodó lélekszámuk 
létének biztosítása miatt harcolni kény- 
telenek a puszta megélhetés elemi fel- 
A 2 f > 8 hr rar Foren جرب مس‎ topa 
csapatai, amelyek az ország megtisztitásában dúsgazdag Amerikában évente 681. 
. Esküt tettek a szerb مس‎ pss یت‎ nagy ünnepélyességgel életet pusztítanak el a születés előtt... 
zászlókat, amelyek alatt a bolsevizmus rohamosapatai ellen .harcolni indulnak A oColliersc című magazin közölte ezt a 
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a megrendítő rajzot a magzatelhajtás jár- 
Az egykori szövetségesek یر یت سا یسا‎ a franciaországi Toulon ` ványszerű elharapódzása ellen... 

. 

" városát ls... A hajláktalann se ba got a gok látják el 7 legszük- 
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1 سے سر یک کے‎ BEREF : 
MAGNAR TUTAR TO 


"EGYETLEN NÉMET KATONA se haladhat át a hadi 
szempontból legesitett városon. A Via Cassián, 9 
kilométerre az Örök Várostól táblák és őrszemek figyel- 

mindenkit az önként tisztelt nyilt városi jellegre ... 
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Kilenckilométeres távolságban, minden Rómába vezető 
útvonalon, hatalmas táblák figyelmeztetik a német katonai 
alakulatokat, hogy az Örök Várost, a kereszténység és a 
klasszikus latin kultúra emlékeinek gyüjtőhelyét, nyilt város- 
nak kell tekinteni s rajta még keresztül se vonulhatnak 
csapatok... A szigorú rendelkezések betartásáról külön őr- 
szemek is gondoskodnak s ma már a semleges országok 
sajtójának képviselői szerint sincs Rómában egyetlen katonai 
parancsnokság, vagy hadi szempontból fontos hivatall A 
német hadvezetóség becsületesen betartja a nemzetközi 
szabályokat, az angolszász terrorbombázók mégis naponta 
megjelennek az Örök Város egén, hogy leszórják halálos 
terhüket a békés lakónegyedekre, a polgári intézményekre, 
ősi kolostorokra és műemlékekre! A megpróbált lakosság ۰ 
a Vatikán semleges területére menekül és az anyák, gyer- ` A gEcsEs IVOVIZET fonott üvegekben maguk szállítj 
mekek egész napon át a Szent Péter templom árnyékában, pags ہدام سک سرد سہ‎ ra ا یں لسر‎ 
vagy a lateráni bazilika eiótt várják: nem bódúinek-e fei 
a szirénák, amelyek az újabb pusztulást jelzik a kiürített 
város népének... ' 


EGY ROMBADÖNTÖTT KOLOSTOR omladékai közt szomorúan ke- 
* | resik a megmenekült szerzétesek a pótolhatatlan, őst 
radványalt... 


ma- 
Ez a monostor is ,hadicèlpont" volt a t városban, 
akárcsak az 1500 éves Montecassino apátság... 


TÁMADÁS UTÁN... A lakónegyedekré 

hullott bombák pusztítását igyekeznek hi 

nél kisebbé tenni a bátor pogélyosztágok, 

amelyék az elvonult gépek nyomában mentő 
munkára indulnak 
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PAPSZENTELÉS A PARISI ST.-SULPICE SZÉKESEGYHÁZBAN: ets بر چو‎ Páris érseke, Suhard Ray 30 
kispapot szentelt fel az egyház ősi szertartása szerint 


- FRANCIAORSZÁG 


TAVASZI FORGALOM PÁRIS UTCÁIN. As első meleg ger ia RRISBAN, سے سی پاٹ‎ 


napsugár mindenkit kicsalt az utcákra, — majdnem a bol- 
a halaszthatatlan műtétek elvégzésének biztosítására a város 
یو جیرف رک کی‎ E Jocs vezetősége földalatti, مت‎ kórházak felállítását 
rendelte e 


száján 


PÉTAIN TÁBORNAGY PÁRISBAN! A francia össze- 
omlás óta most történt meg először, hogy a francia állam- 
tő felkereste a volt fővárost. Páris lakossága tízezres 
tömegben, szünni nem akaró lelkesedéssel köszöntötte az 
ősz tábornagyot, aki a párisi terrortámadások áldozatainak 
temetésén részt va 


۴ 
FRANCIAORSZÁG ےس‎ 


ini 
degzetů m 
parmi közben 


Franciaország legnépszerűbb államféríiai közé tartozik ma PHILIPPE HENRIOT propaganda-államtitkár, aki naponta elmon- 
dott rádió-magyarázatalban a felvilágosító szó erejével ہیں‎ “Ll e franciákat Pétain és Laval politikájának egyedüli helyes- 
gér 


: ° ye > au — تا‎ marea o ee felel meg ez a célszerű, 
KÉT VIL/ , ASSZONYAI... Letünt, elsülyedt tindérvilág modell, amely 1۵ید‎ o atztásából megszületett új parisi 
boldogságut idézi ez a százévelőtti, habos-fodros nől ruha... o سی‎ _— ITE a یں‎ ia 


p 


۴ 


.0ھ 
mezeket 18‏ 


BA 


A hivatalos jelentések egyre tóbb e 
adnak számot a magyar kózvélemények. A 
bombázókra haláltmegvetó bátorsággal vetik rá 
tosan célzó földi elhárítás is egymás után szeg 
ellen támadó amerikai kalózok gépeinek... A 
elégett, értelmetlen acélkáosszá zúzódott négy 
hogy büntetlenül nem lehet bennünket, ezt a ff 
pilótákra és a hajózó személyzet tagjairá vete 
a szövetségesek támadásai s mi. az oka, hog 
robbanó gyermekjátékszereket is azokból a gépel 
a tüzet és acélt... A bűnöző klasszikus tipusa $ 
zsidó, akit az európai nemzetek elleni ótestamenti 
vadabb rombolásra. . . 


COHEN-ROHN ÚR, a lelkes demokrata, akit Európa ellen az ötezer éves zsidó 
gyűlölködés tűzelt harcra . . . 


UDTA: HOL JÁR, milyen ország dolgozóinak hajlékalra szórja 
ES e a jellegzetesen svadnyugati< pilóta . . . Tekintetében a mindenre 
elszánt kalandorok kifejezése sunyit. .« 


ےہ 


ES‏ سا 

EGY PILLANTÁS A GONOSZTEVÓ ۸ھ‎ 
és nyomban érthetővé válik az elvetemült 
közömbösség, amellyel robbanó babákat és 
csörgőket szórtak a magyar falvak házai közé 


a shumanistac angolszász szövetségesek ; i 
nénatről , . , 4 


j A y 

— و‎ 8 
LELÓTT NÉGYMOTOROSOK EGYMÁS MELLETT... A terror légi bandítált 
Budapest elérése előtt pusztították el a magyar vadászok 


valki‏ ا 


1 EGY NÉGYMOTOROS RONCSAI BUDAPEST HATÁRÁBAN... Személyzete 
a már nem tudott menekülni a lezuhant gépből 


(A Magyar Futár eredeti képsorozata.) 


' 

pusztított angolszász bombázóról és vadászgépról 
délolaszországi támaszpontokró!l felszálló terror- 
magukat a magyar és német vadászok s a pon- 
i szárnyát a munkásotthonok és békés lakónegyedek 
de Budapest térségéig tele vannak a mezók 
torosok és a kisérő vadászok roncsaival, bizonyítva, 
idet a levegőben se megrohanni! Az élve elfogott 
yetlen pillantás elárulja: miért olyan kegyetlenek 
nnyi lelkiismeretlen cinizmussal dobálják le a 
ből, amelyek a kis családi házakra szórják a 
e egytől-egyig valamennyi fogoly, vagy amerikai 
umi gyülölet csillapíthatatlan dühe hajt minél 


ra 


سو 


géppuskalövésze Ót is a bevetések után igért 

1000 dollár csábította az európai arcvonalra s 

nem sokat törődött vele: ki ellen és miért kell 
harcolni... 


ADA‏ ری کچو و Mn, RE‏ ےا و 


یں کت 


; pS 
SZESZCSEMPÉSZ, VAGY BANKRABLÓ lehétett ez DE J Se 3 g : 7 7 B 
a ns bűnöző arcú góppuskalóvész, akit a fð- A DÉDAPJÁRA MÉG VADÁSZTAK Delaware pusztaságain, mint a bölényekre, az angol vhódítóke, 
város határában szedett le a felhők közül egy légel- la de a XX. század indiánját már pllótává képezték ki, s Európa ellen küldték harcolni a »múvelte 
háritó ágyú telitalálta... Ábrázatán nem látszik, hogy 5 angolszászok ... 

a »kultura és civilizáció« hívatott harcosai közül való! 


sző > 4 0 یا‎ 


MÉG HÁROM FELSZÁLLÁS 
hiányzott, hogy hazamehessen, 
zsebében a 25.000 dolláros 
csekkel, Amerikába . . . Nem 
az ártatlanul kioltott életek 
miatt furdalja és készteti el- 
gondolkodásra a lelkiismeret, 
csak eza»pechr bántja a 
lelőtt gép pilótáját! ڄڇ‎ 


3 کے ; ۹ DE, me:‏ نس شر ا 


EGY LIBERATOR SZEMÉLYZETE . . . Könnyedén vágnak «barátságos arcotc a fényképezőgép előtt 

a kényszorleszállással megmenekült hajózók, akik egy négymotoros bombázóval gr el Budapest 

munkás lakónegyedeit széirombolni ... Őket nem érdekelte más, csak az ezerdolláros jutalom és az 
élet biztonsága! Most annak is zavartalanul örülnek, hogy megmaradtak . . . 


EGY KIS CSOPORT azok közül, akik a délolaszországi támaszpontokról Magyarország földjén 
rombolni és gyújtogatni akartak, de a vállalkozás balul végződött , سے‎ 


»meggyózódésbóle harcol Európa 
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(MAGYAR FUTA 


zS 


va 


Dunham Dances (continued) 


“Meet the Navy” (continued) 


INHAM'S TIGHT SKIRT DOESN'T INHIBIT ENERGETIC BARREL-HOUSE 
IN AMERICAN ACT, DUNHAM AND OMARDIENO DO FLORIDA EAST-COAST SH IMA 


,CSAPJ FEL TENGERÉSZNEK "Veni o emet (۸۶ی,‎ FEL TENGERÉS 
nők, ha ezt a jelenetet حرم‎ a Berry سم[‎ teljesen az se es NEK I" نہ‎ j les 
(a némberen 8 a látvány feledteti, hogy a 
hificamodotí mozdulataiban nyoma sincs 
a művészetnek 


, CSAPJ FEL TENGERÉSZNEK !" 


A New-York! Broadway hónapok óta táblás házak 
előtt játszott revúje p میں ںہ‎ hogy minél töb- 
ben jenek be az flottájába matróznak, 
vagy alább — hadikölcsönt. . . 
A látványos játék iGattralciója a néger fórti-tehór 
nő tánc s hihetetlenül közönséges tálalásban mind- 
ez... A durva, nyers nemiség a csábító sművé- 
szetír Fényárban úszik a Broadway, a revúk és 
színházak útja s ezrek őrjöngenek esténkint a 
háborús kónjunktura többletkeresetéből . . . A néger 
tánc révületében él ma egész Amerika, sz pedig a 
سے‎ bohóc a tengeren. .. 


a i 
04 
Alan 1 sn pits 


Coney Island New-York tengeri 


3 Ne . 
plant 5 Het Jan sé csoda jó dolgok történnek az amerikai ma er کا‎ 6054168995 rajongják 
vanel mer ges körül, — természetesen csak a szinpadi mósében, — Pusztán azért, mert lelesapott 


d a X : y a 
PRAT SS یں‎ y JAA 


j ” A néger tancosnót úgy hirde- r 
TANSAN n 
108 nem sz perbe, de ad ہی سب جک‎ ludtalpú — azt a vak is látja 


, CSAPJ FEL ۲٢) 6 ۰ 
601918 . közelében. A sülyedő amerikai hajó logánységárek MON z 
része a vizbe fulladt a néhányan megménekültek De Iyon 3 


e‏ ہر رر رس ری جب یں پش ہش 


MACHER FUTAR SS) 


زیم سیپس سر یں یں ہی رر رخ 


(A bolsevisták szakadatlan támadásai egész télen eredménytelenül 
a 


gé A 
FRIESSNER TÁBORNOK, a narval szakasz tölgy- i 


falombba! és brilliánsokkal kitüntetett parancsnoka 
egy hadosztálytörzs főhadiszállásán megbeszéli a 
ményeit. Tisztjel majdnem mind lo: پت‎ é 
ma mind lovagkeres: re 
demeltek ki a kemény és eredményes csatákban... 


STUKÁK! STUKÁKI A pán- 
céltörő tüzér újjongva kiált fel 
a harmadszor meginduló bol- 
sevista roham közben! Az ég- 
ről vijjogva csapnak le a szov- 
jet harckocsikra a zuhanó 

ülök és halálosan. biztos 
találataik megtizedelik, szét- 
< szórják a támadókát . .. 


ed 


legutóbbi ellentámadás Kk 


ah 


ps 


AZ ELSŐ VONAL... Naponta lódult neki a német állás- 

nak a szovjet túlerő, de az árokig élve egyetlen vörös katona 

se jutott. A védelem minden fegyvert felhasznált az ered- 
ményes elhárításra — teljes siketrel... 


LÉGELHARITÓ ÁGYÚ lőtte ki ezt a 
— péncél-holosszust, amelyet Ame- 
rikából kapott a keleti szövetséges. A 
tengerentúli fegyver és az ázsiai sze- 
mé együtt pusztult el a talitalálattól 
egy hajnali támadásban... ٠ 


zúzódtak szét a narvai hídfő hős védőinek kitartásán č efjszántságán) 


P È ۰ 
7 8 
W 7 


, : : > کک‎ 
NARVA VÁROSA, amelyet soha nem tudtak birtokba venni az előre kergetett bolsevista hadosztályok... 
Csak romok maradtak a régi műemlékekből, melyeket barbárul szétlőtt a szovjet tüzérség, de az omla- 

y dékok közt is keményen áll a védelem . . . 


EGY ÚJABB, HIÁBAVÁLÓ ROHAM 
UTÁN a csatatér minden métarét bolse- 
viata rohamlövészek holtteste borítja... 
Egy lépést se halad előre az erószakolt 
ollenzivat 
y 
EA 


2 


ME aS 1 


HONVEDEINIC 6001 Egyik bukovinai falu határában új, سے‎ állásba helyezik katonáink az ágyút, hogy a szovjet többször meg- 
isérelt áttörési szándékára minél eredményesebben tudjanak válaszolni 


MODELT, a kardokkal és brilliánsekkal díszített lovagkereszt tulajdonosát, a keleti 
arcvonal egyik legeredményesebb hadvezérét vezértábornaggyá nevezte ki a Führer 


HADIJELENTÉSEK, CSATÁK 


térségének védelmét ki nem fárasztotta. Az ijesz- 
tően emelkedő veszteségek, amelyek nincsenek 
arányban a bevetett gépek számával, azt mutatják, 
hogy az elhárítás a földön és levegőben csak meg- 
izmosodott és ütőereje nőtt! Az elmúlott héten 
Németország és a nyugati területek fölött kereken 
négyszázhárom angolszász négymotoros bombavető 
pusztult el, az áprilisi statisztika pedig a megszá- 
molt veszteséget 1264 gépben jelöli meg... Az átla- 
gos heti lelövések száma tehát négyszáz volt s ez 
emberben kerek tízezer főt jelent, a legnehezebben 
pótolható pilótaanyagból és hajózó személyzetből. 
Ezekhez a kegyetlen veszteségekhez járult még a 
hétvégi nagy légi csata bámulatos eredménye: Ber- 
lin térségében és a Birodalom területe fölött elke- 
seredett küzdelemben a német vadászok 104 négy- 
motoros bombavetőt puszítottak el, nem számítva 
az óriás kötelékeket kísérő vadászrajok nyilván 
ehhez irányuló veszteségeit. A 104 négymotoros 
legénysége szűkös számítás szerint دا‎ majdnem 
1000 fő. Ennyi begyakorolt pilótát elveszíteni az 
invázió küszöbén nagyon . fájdalmas dolog... Az 
Atlanti falnak semmit se ártottak ráadásul ezek az 


L 0 N D O N R Ó L egy megtorló német támadás után... A békés városokat olyan cinixus részvétlenséggel 


tanácskozásait, Washington hallgat, Moszkva رو‎ 
kozik, s maga is készül az európai partraszállás 
pillanatában az újabb offenzivára a keleti térség- 
ben, — kiegészíteni a közös és talán utolsó erő- 
feszítést. 

Európa nyugodt a sorsdöntő órákban. 

A német védelem szilárd a nyugati tengerpar- 
ton s felkészült minden eshetőségre. A kontinens 
nemzetei, amelyek az emberséges életért és becsü- 
letesebb jövőért fogtak fegyvert, szorosabbra húz- 


-zák a sisakszíjjat s megsokszorozzák erőfeszítésü- 


ket a helytállásra. A végső döntésért most kell meg- 
indulnia a nagy erők mérkőzésének... Az aggoda- 
lomra nincsen ok, — a roppant gépezet: dolgozók és 


katonák gigászi arcvonala, sértetlen és kész az" 


áldozatra. 
A légi invázió, 


amely, a nyugati megszállt területek és a birodalom 
városai ellen szakadatlan rohamokban nyilvánul 
meg, nem érte el célját... Sem a német háborús 
termelést nem sikerült megbénítania, de még tartó- 
san megzavarnia sem, se pedig a levegő végtelen 


EP 


Végsókig feszült a várakozás nyugaton, s az a 
vihar előtti csend, amelyet a nagy események, sors- 
döntő fordulatok előtt emlegetni szoktak, utolsó 
pillanataihoz érkezett... A német birodalom éber 
figyelme most már a lármás angolszász propagan- 


 dától függetlenül, komolyan és tárgyilagosan—álla- 


pitja meg, hogy a délkelet-angliai kikötőkben-invá- 
ziós előkészületek észlelhetők, hajók gyülekeznek, 
sőt, hogy ezek ellen a járművek ellen már meg is 
indult a Luftwaffe bombavető és romboló repülői- 
nek rohama, összehangolva a haditengerészet egy- 
ségeinek ugyanilyen akcióival! Világtörténelmi es2- 
mények hajnalán áll a világ s a demokrata szövet- 
ségesek a jelek szerint végre elhatározták magu- 
kat az európai vár ellen a támadásra. A védelem 
várja őket... 

A figyelemelterelő diplomáciai mozgolódás meg- 
szünt, most már a fegyvereké kell legyen a' dòn- 
tés szava s nem repülnek fel a propaganda köz- 
ponti irodáiból a nagy politikai találkozásokról 
szóló találgatások, de abbamaradt a semlegesek 
terrorizálására irányuló angolszász erőfeszítés. is. 
Stettinius államtitkár hirtelen befejezte londoni 


HA R O M 


de 


német hadseregcsoport parancsnoka egy magyar 
ar légelhárító tüzérség munkáját, 


egy szovjet repülőtámadás alatt, Kovel térségében 


a német bajtárs oldalán minden erővel nekifeszül- 
nek a szovjet-kolosszus túlerejének. A vörös vezér- 
karnak sincsen könnyű dolga, hiszen az erőszakolt 
téli hadjárat kegyetlenül kivéreztette a tábori had- 
sereget és a tartalékot is. Ezért nem alkalmazzák 
már az emberrel és anyaggol nemrég még oly bő- 
kezű pazarlást Sztalin generálisai s ezért nem 
, dobolják végig" az egész hosszú arcvonalat igazi 
szándékaik leplezésére sűrű támadásokkal. Pszkov- 
tél délre, dhol megkíséreltek ilyen akciót, március 
31. és április 15. között a bevetett huszonhárom elit 
hadosztály 60.000 halottat és 395 harckocsit vesz- 
tett $ eredmény mégse mutatkozott: a német véde- 
lem moccanás nélkül állta a szakadatlan rohamo- 
kat... 

A Krimben is alábbhagyott a csata hevessége, 
— Szebasztopolt már nem rohamozzák olyan elke- 
redett dühvel: minden erőt Jassy felé csoportosí- 
tanak át... A magyar csapatok az ősi virtus len- 
dületével verekszenek a kárpáti bejárók előterében 
és Kolomea térségében sebtében gyüjtött tartalé- 
kokat állítottak honvédeink elé, akik azonban 
továbbra is támadásban maradtak és fontos terüle- 
teket foglaltak el. A magyar katona ismét tudja: 
miért harcol s tudja azt is, hogy itthon egy kemény 
egységbe kovácsolódott nemzet támogatja erőfeszí- 
téseit, becsületes munká- 
val! Az acvonal déli ré- 
szén számolni lehet a 
szovjet tavaszi , zöld ára- 
dásával", de a gátak már 
épülnek a vörös szándé- 
kok elé s meglepetés itt 
se történhetik! 


A japánok 


a kemény gondokkal küz- 
dő angolszászok nyugal- 
mát a Távolkeleti tér- j 
ségben is érzékenyen za- M 
varják! Az indiai táma- j 
dás és a kínai offenziva 
eredményesebben alakul, 
mint ahogy Mounthbat- 
ten lord és Csangkaisek 
szeretné s a Csendes- 
óceán, m az Indiai- —drulésa idején a szicilial német erők 
óceán تل‎ O O یں‎ OE EA 
alatt már az ötödik nagy amerikai repülőgépanya- 
hajót is telibe találták a japán torpedók. Nem lehet 
az indiai tartalékokra számítani 8 egyetlen szines 
csapatot se hajózhatnak be, ha esetleg a nyugati 
invázió vesztesége kivánná az olcsó és kevésbbé 
becses feltöltést. 

A döntő összecsapás előestéjén a számvetés 
nem mutat valam biztató eredményt g demokráciák 
asztalán . ۰ 


hadse 
és gyémántokkal ékesített tólgyfalombot 


. adományozta, vezérezredessé való kine- 
után rövid idövel repülő hősi 


ezése 
halált hak. A félkarú hadvezér fedezte 
hadseregével Badoglílóék előkészített 


ت۔ چون 


MATTENKLOTT TABORNOK, egy 
hadosztály vezénylő tábornokával végignézi a ma 
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JJ FORDULATOK 


siker lélektanilag egyenesen vésztjósló intés a nyu- 
gati partraszállás hajnalán. Angliában mindenki 
azt kérdezi: mi lesz az atlanti partoknál, ha már 
a gyengén védett olasz kikötőben se tudták fel- 
használni a meglepetés előnyét az angolszász tá- 
bornokok? A kérdésre senki se felel, de azt min- 
denki tudja, hogy a délolasz „katonai séta", ami- 
nek képzelték az itteni harcot, pokollá változott a 
bevetett hadosztályok számára . . . 


Moszkva készül 


a távaszi offenzívára, amelynek hevessége akkor 
robban ki nyilván legjobban, ha megkezdődik a 
nyugati invázió: lekötni a német és európai erőket 
keleten és kihasználni a csábító alkalmat... Az 
arcvonal déli szakaszán, különösen Jassynál nagy 
hadműveleti tartalékokat gyüjt hetek óta a bolse- 
viki hadvezetőség s a súlypontképző támadás már 
kezd is mozogni ezen a szakaszon! Hogy a harcok 
miként alakulnak, arról jósolni botorság lenne, de 
egy bizonyos: a szabadságukat védelmező nemzetek 


lu 4 7 a roham pres a bolseviaták "۰.۹۰۷ védőállásait. A kellő ena A ER ellenállhatatian támadásra 
JZÊREK 1 a de A hogy megint távolabb úzzók a Kárpátoktól a szovjet seregeke 


csapatok, s a szűk térségben összezsúfolva kegyet- - 


fülnek a honvédek, 


alen támadások, hiszen a német hadmérnöki 
lékonyság már régen megtalálta ezen a fontos 
eri a tökéletes biztonság eszközeit . . . 


Eltörpül 


yugati arcvonal légi összecsapásai és az invázió 
ható kirobbanása mellett a déli front tevékeny- 
e, amely különben egész héten csak a német 
lamesapatvállalkozások jegyében és a nettunói 
fő utánpótlásának igen sikeres zavarásával telt 
Cassinónál már az erőszakos felderítéseket is 
bahagyték a szövetségesek, mióta kiderült, hogy 
Tiberi és anyagi túlerő irtózatos pazarlásával se 
sikerül kimozdítani védelmi állásaikból Kesselring 
tábornagy ejtőernyős vadászait. Nettunónál a be- 
kerítő gyűrű vasszorításában topognak az inváziós 


len  következetességgel morzsolódnak a német 
messzehordó ütegek tűzében, meg a repülők bomba- 
záporában. Nem érte meg a veszteség, amelynek vér- 
tengeréről majd csak később értesül hitelesen a világ 
a gyenge eredményt, most már látszik, sőt a kétes 


bombázó angol hadvezetőséget kissé gondolkodóba ejtheti az eredmény . . . 
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utasok. Mi volt mindez a szenvedésekhez képest, ame- " 
lyeket ő és sorstársai átéltek? Gyermekjáték, Akik itt- 
hon voltak, azt hiszik: nincs rosszabb dolog, 
szegénység. i 


fel a szívben ott, ahonnét ő jött, s egy füstölt, félig 
a, hering milyen Eifejezhetetlenúl nagy kincs 
volt 


Mit is akar hát voltaképpen? — kérdezte. — Tisztr 
viselői pályára lépne? Most, amikor ezrével építik 
le a hivatalnokokat? Ügynök talán? A volt katona- 
tisztek ellepik ezt a pályát is, s a vidéki textilkeres- 


Klein úr Schwarcz án a császár 
fölényével utasítja el a koronás névjegyű vigéceket. 
Mondja meg, hogy kik árulják a i irodákban a 


cr کسی‎ ٤ 


vagyunk. Olyan szegények, hogy ki se lehet mondani. 
Mindenki koldul, könyöradományt gyűjt valamilyen 
pete یں‎ Tudja, ki az én soffőröm? Parancsőrtiszt 
. Ezt a sorsot akarja? 
a vl könnyedén intett. 


léshez például? Az üzleti kalkulációhoz? Az nem olyan 
egyszerű dolog! 

— Meg kell őket tanítani. Alkalmat adni hozzá, 
hogy elsajátítsák ezeket a tapasztalatokat.. 

Juda fölényesen legyinte 

— Ezek csak sza Érzék, uram, érzék! Aza 
legfontosabb! Mit mondjak önnek? o En például, ha 
divatárukereskedó lennék, nem is be a 
boltomba azokat, akik most ajánlgatják az árut! Fogal- 
cai Ep ا‎ aera Értenek azok a 

1 Osszevágják a bokájukat, azt 

tudják! hera finom tónusban azt igen .... 
"Tudja, mit hallottam a multkor? Nevetni fog, elmon- 
dom, mert biztosan nevetni fog rajta. Van egy kötött- 
szövött áru gyáros ismerősöm, aki a vidéket .húsz 


in‏ و 
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szakadásig dolgoznék, képes annyit 
összekuporgatni, amennyit a két nőre ráköltött. Éva? 


seda amant P errant n;‏ چو 
élethez szük-‏ 


látja, mégse tudtam volna egyedül segíteni önnek ... 
Érti, mit akarok mondani? 

. — Nem tudom... Egészséges vagyok, tudok és 
akarok dolgozni, Azt hiszem, ez elég. 


oi? pd e سر‎ 
many ék. 


— Igen. 
Hallgattak. Juda cigarettaval kinálta t, 


nagyon kínosnak igér- 
AA e Sean 
vasz fekete fickó. Nem jószivére haligatva szeretne 
állást, egzisztenciát szerezni a volt fogolynak hanem 
egészen más okból, ő tudja, miért. Nőügy? Valószínű... 


Az ilyesmi okozza az emberek között a legtöbb kon- 
fliktust. 


Felállt. Juda riadtan nézett rá s tekintete azt 
kérdezte: mit akarsz? Hát mégis cserben hagysz? 

— Azt hiszem, — mosolygott lekötelező és egyben 
` megnyugtató mosollyal Juda felé, — én most fölös- 
leges vagyok itt. Majd egyszer, ha alkalmam lesz rá, 


Leereszkedő fölénnyel nyujtott kezet, szokása 
szerint mindkét tenyerébe beleszorította az idegen 
ujjait s úgy megrázta, mintha rég látott barátját üd- 
vözölné. 


5 Egyedül maradtak s ahogy az ajtó bezárult, Gyé- 
ressy izgatott hangon kérdezte : 
— Mi van anyámmal és húgommal? 

- — Nincs oka az izgalomra, — mosolygott még- 
nyugtatón Juda. — Jól vannak .. . Otthon a faluban, a 
rl pe on jól vannak . . . Amit. igértem, azt 
megtartottam. úriember vagyok. Vigyáztam rájuk, 
semmiben szükséget nem szenvedtek, úgy tartottam 
őket, mintha az én családom tagjai lennének. Semmi 
سرت‎ aggódjék értük. Mikór akarja meglátogatni 


— Holnap... Minél előbb . . . 
— Helyes. Ha mód lesz rá, én is ónne) jövök. Aka- 
rom E hogy a viszontlátás milyen örömöt okoz 


nélkülözi a család áldott melegségét és kénytelen. ide- 
gen otthonokban, a mások szeretetének fényében fel- 
derülni. Csaknem azt bizonyította be, hogy ő boldog- 
talanabb, mint aki éveket töltött idegenben, egy 
fogo'ytábor dróticeritése mögött, a rabság nyomorú- 
ságában. 


Gyéressy türelmesen hallgatta. 
— Talán emlékszik még, hogy akkor veszítettem 


is könnyet csalna szemébe és gyengeségét 
egy idegen előtt. — Azóta úgy élek, akár a kivert 
vad... Senkim sincsen a világon... Az ön anyja és 
huga pótolták nekem a családot... Ne nehezteljen a 

, de nagyon őszintén beszé ex. Há- 


. Kérem, — folytatta — lehet, hogy oka 
volt így gondolkozni, ez a látszat ellenem szólt. . 
Önök az üzleti életet nem ismerik. Annak a törvényei 
olykor embertelenek s talán annak okoznak éppen 
legkellemetlenebb érzést, aki betartja őket... 
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— Kérem, hozzám úgy fordulhat, mint őszinte 
tisztelőjéhez, barátjához. Nem szabad aggodalmakat 
csinálnia magának. 

— Ismétlem, semmire sincs sükségem. 

— Helyes, — bólintott Juda. — Nem erőszako- 
lom, a világért sem. Csak bizt sítani akartam vala- 
miről, amit bizonyára úgy is tud. Tehát holnap indu- 
lunk. Megfelel reggel hét óra? Az út meglehetősén 
hosszú, azt hiszem, korán kell nekivágnunk. 

— Nagyon jó. 

— Hová jőjjek önért? 
o A 

— Majd inkább én jövök valahová, ahol talál- 
kozhatunk. Mondjuk a Belvárosi kávéházban. Ott 


— Helyes. Bocsásson meg, nem tartóztatom, fon- 
tárgyalásom van, odabent várnak rám. 
Sarkig nyitotta ki az ajtót, hogy a vendég lássa 


Régen járt ezen az országúton. Minden oly isme- 
rős volt: a fák, a távoli falvak, a fehérre meszelt. 
tornyok piros tetőikkel, a dombok, s távol az erdős, 
kék hegyek. Némán hátradőlve ült a kocsi puhán 
ringató párnáin, s a közeli találkozást próbálta el- 
képzelni. Kissé ar ep ag ns érzés volt, névtelen szo- 
rongás ült a mellén, de igyekezett közömbös arcot 
vágni. Olykor oldalra pillantott, szomszédjára, aki 
úgy látszik, tökéletesen elfeledkezett arról, hogy 
valaki rajta kívül ül még az autóban. Gyéressy előre- 
hajolt felsótesttel, térdeire könyökölve, or szer 
megszinesedett arccal nézte a tájat. Szemei nedvesek 
voltak a visszafojtott könnyektől 

Egy férfi érkezett vissza oda, ahonnét a gyermek 
ment el, az emlékek, a mult, az örömök és sötét 
tragédiák egymást kergetve zúgtak át agyán és szí- 
vén. Hányszor nézte ezeket az útmenti fákat a köny- 
nyű homokfutó üléséről, kezében ea: a gyeplöt, s 
maga mellett érezte apja erős és biztos férfiasságát. 


ےل a pi a peli: Mal‏ دز یا 
is, a lombok közül kikandikáló fehér falakkal. Né-‏ 
hány perc még, s karjaiban aa 2 azokat, akikre‏ 
a fogolytábor reménytelenségében any-‏ وی سد a‏ 


Ez már a legelő volt, a falu széle. kihajolt 
a nyitott ablakon, a csordást kereste, az öreg, fél- 
kezű parasztot, aki az ökörszarvból készí tülök- 
kel nyakában annyiszor végigjárta az utcát, s akinek 

elnyújtott, az állatokat zenéjére oly sok- 
szor futott ki a park rácsos kapujához. Hol van az- 
óta az az öreg i .suhanc, ke- 


zében nagy kampósbo 

hajszolta a jószágokat. De a tülök ismerős volt... 
vagy unokája tán annak a régi csordásnak. 
Kedve lett volna odakiáltani neki s megkérdezni: 


s már bent is voltak a falu elején. 

A kocsi nem keltett feltűnést. 

Befordultak a kapuhoz, amelynek két szárnya 
most is nyitva volt, mint régen, s az út gondosan 
felhintve homokkal, amelyben látszott a gereblye 
fogainak nyoma. Rend van, ... — ez volt 
az első gondolata. Nem változott semmi. Csak épp, 
hogy mindehhez neki már semmi köze sincs, vendég- 
ként lépi át az apai ház küszöbét. 

A motor zúgására néhány kíváncsi cseléd som- 


Juda elkomolyodott. Marusja és a gyerek. Az ő 
fia. Hogy megnőtt a fickó, mióta nem látta. A haja 
fekete, arca barna, — egyáltalán nem hasonlít az 
anyjára. Mennyi minden van òsszezsúfolva ezen a kő- 
kerítéses udvaron! Egész multja, ami ehhez az or- 
puga e e o pp 

szerencsétlensége. Ki 


sága, 
Guess (Folytatjuk) 


Juda napokig várta telefonját, vagy személyes 
érdeklődött tkárnál, 


jelentkezését, többször a ti külön 


Epon; وت مسج رہ امو‎ 
értesíteni, ha keresné, de péntekig a 
jelentkezett. Most már igazán nem tudtá: mitévő 


Fontos ügyekről beszéltek ugyan, mégis azonnal ott- 
hagyta a tanácskozást, s elébe sietett a főhad- 


— Ne vegye tolakodásnak, ha megkérdezem: 
sikerült az elhelyezkedése ügyében valami? 

— Eddig még nem. 

Juda diadalmasan, felvont szemöldökkel mosoly- 


gott rá: 
— Lám, nem hitt nekem. Fölösleges fáradság- 


... Rendben van. Természete- 


remek van, 
soweiter... No, két hét mulva úgy jöttek a levelek 


i gorombák 

mi egy kereskedő élete? Örökös izgalom. Az a szekánt 
vevo out á a pult elétt, mar a tizedik darab portékát 
nézegeti és az Istennek se vesz semmit. S akkor jön az 
hogy Grün úr, rendeijen egy parti meleg 

Mit csinál vele? Kirugja. A mérgét 
reply mert a vevót nem szidhatja szemtól-szembe. 
Az ügynök ugyis visszajön, mert annak az a kenyere. 
Ezek meg fe:húzták az orrukat 


maganak a fönök rossz modorát, 


ettünk erről Krausz 


— Én dolgozni akarok. 

— Persze, persze, — helyeselt Juda. — Én nem 
ondtam, hogy nem kell De csak mun- 
ká "akármilyen megfeszített legyen is, nem tudja 
előteremteni az élethez szükséges összeget. Higyje el, 
mi mindketten jót akarunk. 


— Köszönöm. 
Nagyon hideg, csaknem barátságtalan és majd- 
ném visszautasító volt ez a halk szó. 
Juda úgy érezte: kicsúszik kezei közül ez az em- 
önérzeteskedik, s elrontja az egész dolgot. 


áll rendelkezésére. Ezt se tartja helyes 
álláspontnak, hiszen anyját és hugát nem büntetheti, 
nincs hozzá joga, hogy sanyarú életkörü mények közé 


. kényszerítsen két ilyen gyönge teremtést. 


— Ez már az én dolgom, s az övék. Mindenesetre 
köszönöm, hogy rendelkezésükre állt és még egyszer 
ismétlem, mindent vissza fogok fizetni. Csupán türel- 
met kérek.. 

Juda tehetetlen mozdulatot tett, mint aki azt 
akarja mondani: sajnálom, ha ilyen bolond vagy, nem 
segíthetek rajtad. 

A beszédtéma elfogyott. Némán füstöltek, s Juda 


. már nem bánta volna, ha ennek a találkozásnak vége- 
szakad. 


— Mikor akar a hö'gyekhez utazni? — kérdezte, 


Es hogy a kínos csendet megtörje. 


— Talán a hét végén. Addig szeretnék körülnézni 
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